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ﻭﻣﻦ ﺧﻄﺒﺔ ﻟﻪ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ( ﻳﺤﻤﺪ ﺍﻟﻠّﻪ ﻭﻳﺜﻨﻲ ﻋﻠﻰ ﻧﺒﻴﻪ ﻭﻳﻮﺻﻲ ﺑﺎﻟﺰﻫﺪ ﻭﺍﻟﺘﻘﻮﻯ
Praise of Allāh
ﺍﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠﱠﻪِ ﺍﻟْﻔَﺎﺷِﻲ ﻓِﻲ ﺍﻟْﺨَﻠْﻖِ ﺣَﻤْﺪُﻩُ ﻭَﺍﻟْﻐَﺎﻟِﺐِ ﺟُﻨْﺪُﻩُ ﻭَﺍﻟْﻤُﺘَﻌَﺎﻟِﻲ ﺟَﺪﱡﻩُ ﺃَﺣْﻤَﺪُﻩُ ﻋَﻠَﻰ ﻧِﻌَﻤِﻪِ ﺍﻟﺘﱡؤَﺍﻡِ ﻭَﺁَﻻﺋِﻪِ ﺍﻟْﻌِﻈَﺎﻡِ ﺍﻟﱠﺬِﻱ ﻋَﻈُﻢَ ﺣِﻠْﻤُﻪُ ﻓَﻌَﻔَﺎ
ِﻭَﻋَﺪَﻝَ ﻓِﻲ ﻛُﻞﱢ ﻣَﺎ ﻗَﻀَﻰ ﻭَﻋَﻠِﻢَ ﻣَﺎ ﻳَﻤْﻀِﻲ ﻭَﻣَﺎ ﻣَﻀَﻰ ﻣُﺒْﺘَﺪِﻉِ ﺍﻟْﺨََﻼﺋِﻖِ ﺑِﻌِﻠْﻤِﻪِ ﻭَﻣُﻨْﺸِﺌِﻬِﻢْ ﺑِﺤُﻜْﻤِﻪِ ﺑَِﻼ ﺍﻗْﺘِﺪَﺍﺀٍ ﻭََﻻ ﺗَﻌْﻠِﻴﻢٍ ﻭََﻻ ﺍﺣْﺘِﺬَﺍﺀٍ ﻟِﻤِﺜَﺎﻝ
.ٍﺻَﺎﻧِﻊٍ ﺣَﻜِﻴﻢٍ ﻭََﻻ ﺇِﺻَﺎﺑَﺔِ ﺧَﻄَﺈٍ ﻭََﻻ ﺣَﻀْﺮَﺓِ ﻣَﻺ
Praise be to Allāh Whose praise is wide-spread, Whose army is over-powering and
Whose dignity is grand. I praise Him for His successive favours and His great gifts.
His forebearance is high so that He forgives and is just in whatever He decides. He
knows what is going on and what has already passed. He crafted all creation by His
knowledge and produced it by His intelligence without limitation, without learning,
without following the example of any intelligent producer, without committing any
mistake and without the availability of any group (for help);
ِ[ ﻭَﺃَﺷْﻬَﺪُ ﺃَﻥﱠ ﻣُﺤَﻤﱠﺪﺍً ﻋَﺒْﺪُﻩُ ﻭَﺭَﺳُﻮﻟُﻪُ ﺍﺑْﺘَﻌَﺜَﻪُ ﻭَﺍﻟﻨﱠﺎﺱُ ﻳَﻀْﺮِﺑُﻮﻥَ ﻓِﻲ ﻏَﻤْﺮَﺓٍ ﻭَﻳَﻤُﻮﺟُﻮﻥَ ﻓِﻲ ﺣَﻴْﺮَﺓٍ ﻗَﺪْ ﻗَﺎﺩَﺗْﻬُﻢْ ﺃَﺯِﻣﱠﺔُ ﺍﻟْﺤَﻴْﻦ: ]ﺍﻟﺮﺳﻮﻝ ﺍﻷﻋﻈﻢ
.ِﻭَﺍﺳْﺘَﻐْﻠَﻘَﺖْ ﻋَﻠَﻰ ﺃَﻓْﺌِﺪَﺗِﻬِﻢْ ﺃَﻗْﻔَﺎﻝُ ﺍﻟﺮﱠﻳْﻦ
I stand witness that Muḥammad — the peace and blessing of Allāh be upon him
and his descendants — is His slave and His Messenger whom He deputed (at a
time) when people were collecting in the abyss and moving in bewilderment. The
reins of destruction were dragging them, and the locks of malice lay fixed on their
hearts.
 ﻭَﺃَﻥْ ﺗَﺴْﺘَﻌِﻴﻨُﻮﺍ ﻋَﻠَﻴْﻬَﺎ،ْ ﻭَﺍﻟْﻤُﻮﺟِﺒَﺔُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﷲِ ﺣَﻘﱠﻜُﻢ،ْ ﻓَﺈِﻧﱠﻬَﺎ ﺣَﻖﱡ ﺍﷲِ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢ،ِ[ ﺃُﻭﺻِﻴﻜُﻢْ ﻋِﺒَﺎﺩَ ﺍﷲِ ﺑِﺘَﻘْﻮَﻯ ﺍﷲ: ]ﺍﻟﻮﺻﻴﺔ ﺑﺎﻟﺰﻫﺪ ﻭ ﺍﻟﺘﻘﻮﻯ
،ٌ ﻭَﺳَﺎﻟِﻜُﻬَﺎ ﺭَﺍﺑﺢ،ٌ ﻣَﺴْﻠَﻜُﻬَﺎ ﻭَﺍﺿِﺢ،ِ ﻭَﻓِﻲ ﻏَﺪ ﺍﻟﻄﱠﺮِﻳﻖُ ﺇِﻟَﻰ ﺍﻟْﺠَﻨﱠﺔ،ُ ﻓَﺈِﻥﱠ ﺍﻟْﺘﱠﻘْﻮَﻯ ﻓِﻲ ﺍﻟْﻴَﻮْﻡِ ﺍﻟْﺤِﺮْﺯُ ﻭَﺍﻟْﺠُﻨﱠﺔ،ِ ﻭَﺗَﺴْﺘَﻌِﻴﻨُﻮﺍ ﺑِﻬَﺎ ﻋَﻠَﻰ ﺍﷲ،ِﺑِﺎﷲ
، ﻭَﺃَﺧَﺬَ ﻣَﺎ ﺃَﻋْﻄَﻰ، ﺇِﺫَﺍ ﺃَﻋَﺎﺩَ ﺍﷲُ ﻣَﺎ ﺃَﺑْﺪَﻯ،ً ﻟَﻢْ ﺗَﺒْﺮَﺡْ ﻋَﺎﺭِﺿَﺔً ﻧَﻔْﺴَﻬَﺎ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻻُْﻣَﻢِ ﺍﻟْﻤَﺎﺿِﻴﻦَ ﻭَﺍﻟْﻐَﺎﺑِﺮﻳﻦَ ﻟِﺤَﺎﺟَﺘِﻬِﻢْ ﺇِﻟَﻴْﻬَﺎ ﻏَﺪﺍ،ٌﻭَﻣُﺴْﺘَﻮْﺩَﻋُﻬَﺎ ﺣَﺎﻓِﻆ
ٌ ﻭَﻫُﻢْ ﺃَﻫْﻞُ ﺻِﻔَﺔِ ﺍﷲِ ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻪُ ﺇِﺫْ ﻳَﻘُﻮﻝُ ﴿ﻭَﻗَﻠِﻴﻞ،ً ﻭَﺣَﻤَﻠَﻬَﺎ ﺣَﻖﱠ ﺣَﻤْﻠِﻬَﺎ! ﺃُﻭﻟﺌِﻚَ ﺍﻻْﻗَﻠﱡﻮﻥَ ﻋَﺪَﺩﺍ، ﻓَﻤَﺎ ﺃَﻗَﻞﱠ ﻣَﻦْ ﻗَﺒِﻠَﻬَﺎ.ﻭَﺳَﺄَﻝَ ﻋَﻤﱠﺎ ﺃَﺳْﺪَﻯ
﴾ُﻣِّﻦْ ﻋِﺒَﺎﺩِﻱَ ﺍﻟﺸﱠﻜُﻮﺭ
[Advice about fear of Allāh and an account of this world and its people :] I advise
you, O creature of Allāh, that you should have fear of Allāh because it is a right of
Allāh over you and it creates your right over Allāh, and that you should seek Allāh’s
help in it, and its help in (meeting) Allāh. Certainly, for today fear of Allāh is a
protection and a shield, and for tomorrow (the Day of Judgement) it is the road to
Paradise. Its way is clear and he who treads it is the gainer. Whoever holds it,
guards it. It has presented itself to the people who have already passed and to
those coming from behind, because they will need it tomorrow (on the Day of
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Judgement) when Allāh will revive His creation again, take back what He has given
and take account of what He has bestowed. How few will be those who accept it
and practise it as it ought to be practised. They will be very few in number, and they
are the people who correspond to the description given by Allāh, the Glorified, when
He says : “. . . And very few of M y creatures are grateful!” (Qur’ān, 34:13)
،ْ ﺃَﻳْﻘِﻈُﻮﺍ ﺑِﻬَﺎ ﻧَﻮْﻣَﻜُﻢ.ً ﻭَﻣِﻦْ ﻛُﻞﱢ ﻣُﺨَﺎﻟِﻒ ﻣُﻮَﺍﻓِﻘﺎ،ً ﻭَﺍﻋْﺘَﺎﺿُﻮﻫَﺎ ﻣِﻦْ ﻛُﻞﱢ ﺳَﻠَﻒ ﺧَﻠَﻔﺎ، ﻭﺃﻛﻈّﻮﺍ ﺑِﺠِﺪﱢﻛُﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻬَﺎ،ﻓَﺄَﻫْﻄِﻌُﻮﺍ ﺑِﺄَﺳْﻤَﺎﻋِﻜُﻢْ ﺇِﻟَﻴْﻬَﺎ
َ ﻭَﻻ، ﻭَﺍﻋْﺘَﺒِﺮُﻭﺍ ﺑِﻤَﻦْ ﺃَﺿَﺎﻋَﻬَﺎ،َ ﻭَﺑَﺎﺩِﺭُﻭﺍ ﺑِﻬَﺎ ﺍﻟْﺤِﻤَﺎﻡ،َ ﻭَﺩَﺍﻭُﻭﺍ ﺑِﻬَﺎ ﺍﻻْﺳْﻘَﺎﻡ،ْ ﻭَﺍﺭْﺣَﻀُﻮﺍ ﺑِﻬَﺎ ﺫُﻧُﻮﺑَﻜُﻢ،ْ ﻭَﺃَﺷْﻌِﺮُﻭﻫَﺎ ﻗُﻠُﻮﺑَﻜُﻢ،ْﻭﺍﻗْﻄَﻌُﻮﺍ ﺑِﻬَﺎ ﻳَﻮْﻣَﻜُﻢ
، ﺃَﻻَ ﻭﺻُﻮﻧُﻮﻫَﺎ ﻭَﺗَﺼَﻮﱠﻧُﻮﺍ ﺑِﻬَﺎ.ﻳَﻌْﺘَﺒِﺮَﻥﱠ ﺑِﻜُﻢْ ﻣَﻦْ ﺃَﻃَﺎﻋَﻬَﺎ
Therefore, hasten with your ears towards it and intensify your efforts for it. Make it a
substitute for all your past (shortcomings) to take their place as a successor, and
make it your supporter against every opponent. Turn your sleep into wakefulness
by its help, and pass your days with it. Make it the equipment of your hearts, wash
your sins with it, treat your ailments with it and hasten towards your death with it.
Take a lesson from him who neglects it, so that others who follow it should not take
a lesson from you (i.e., from your neglecting it). Beware, therefore; you should take
care of it and should take care of yourselves through it.
 ﻭَﻻَ ﺗَﺴْﻤَﻌُﻮﺍ، ﻭَﻻَ ﺗَﺸِﻴﻤُﻮﺍ ﺑَﺎﺭِﻗَﻬَﺎ، ﻭَﻻَ ﺗَﺮْﻓَﻌُﻮﺍ ﻣَﻦْ ﺭَﻓَﻌَﺘْﻪُ ﺍﻟﺪﱡﻧْﻴَﺎ، ﻭَﺇِﻟَﻰ ﺍﻻْﺧِﺮَﺓِ ﻭُﻻﱠﻫﺎً ﻭَﻻَ ﺗَﻀَﻌُﻮﺍ ﻣَﻦْ ﺭَﻓَﻌَﺘْﻪُ ﺍﻟﺘﱠﻘْﻮَﻯ،ًﻭَﻛُﻮﻧُﻮ ﻋَﻦِ ﺍﻟﺪﱡﻧْﻴَﺎ ﻧُﺰﱠﺍﻫﺎ
 ﻭَﺃَﻋْﻼَﻗَﻬَﺎ،ٌ ﻭَﺃَﻣْﻮَﺍﻟَﻬَﺎ ﻣَﺤْﺮُﻭﺑﺔ،ٌ ﻭَﻧُﻄْﻘَﻬَﺎ ﻛَﺎﺫِﺏ،ٌ ﻓَﺈِﻥﱠ ﺑَﺮْﻗﻬَﺎ ﺧَﺎﻟِﺐ، ﻭَﻻَ ﺗُﻔْﺘَﻨُﻮﺍ ﺑِﺄَﻋْﻼَﻗِﻬَﺎ، ﻭَﻻَ ﺗَﺴْﺘَﻀِﻴﺌُﻮﺍ ﺑِﺈِﺷْﺮَﺍﻗِﻬَﺎ، ﻭَﻻَ ﺗُﺠِﻴﺒُﻮﺍ ﻧَﺎﻋِﻘَﻬَﺎ،ﻧَﺎﻃِﻘَﻬَﺎ
.ٌﻣَﺴْﻠُﻮﺑَﺔ
Keep away from this world and proceed towards the next world infatuatedly. Do not
regard humble he whom fear of Allāh has given a high position, and do not accord a
high position to him whom this world has given a high position. Do not keep your
eyes on the shining clouds of the world, do not listen to him who speaks of it, do not
respond to him who calls towards it, do not seek light from its glare, and do not die
in its precious things, because its brightness is deceitful, its words are false, its
wealth is liable to be looted, and its precious thing are to be taken away.
 ﺣَﺎﻟُﻬَﺎ.ُ ﻭَﺍﻟْﺤَﻴُﻮﺩُ ﺍﻟْﻤَﻴُﻮﺩ،ُ ﻭَﺍﻟْﻌَﻨُﻮﺩُ ﺍﻟﺼﱠﺪُﻭﺩ،ُ ﻭَﺍﻟْﺠَﺤُﻮﺩُ ﺍﻟْﻜَﻨُﻮﺩ، ﻭَﺍﻟْﻤَﺎﺋِﻨَﺔُ ﺍﻟْﺨَﺄُﻭﻥ،ُ ﻭَﺍﻟْﺠَﺎﻣِﺤَﺔُ ﺍﻟْﺤَﺮُﻭﻥ،ُﺃَﻻَ ﻭَﻫِﻲَ ﺍﻟْﻤُﺘَﺼَﺪﱢﻳَﺔُ ﺍﻟْﻌَﻨُﻮﻥ
 ﻭَﻟَﺤَﺎﻕ، ﺃَﻫْﻠُﻬَﺎ ﻋَﻠَﻰ ﺳَﺎﻕ ﻭَﺳِﻴَﺎﻕ، ﻭَﻧَﻬْﺐ ﻭَﻋَﻄَﺐ، ﺩَﺍﺭُ ﺣَﺮَﺏ ﻭَﺳَﻠَﺐ،ٌ ﻭَﻋُﻠْﻮُﻫَﺎ ﺳُﻔْﻞ،ٌ ﻭَﺟِﺪﱡﻫَﺎ ﻫَﺰْﻝ، ﻭَﻋِﺰﱡﻫَﺎ ﺫُﻝﱞ،ٌ ﻭَﻭَﻃْﺄَﺗُﻬَﺎ ﺯِﻟْﺰَﺍﻝ،ٌﺍﻧْﺘِﻘَﺎﻝ
ُ ﻭَﺃَﻋْﻴَﺘْﻬُﻢُ ﺍﻟْـﻤَﺤَﺎﻭِﻝ،ُ ﻭَﻟَﻔَﻈَﺘْﻬُﻢُ ﺍﻟْﻤَﻨَﺎﺯِﻝ،ُ ﻓَﺄَﺳْﻠَﻤَﺘْﻬُﻢُ ﺍﻟْﻤَﻌَﺎﻗِﻞ، ﻭَﺧَﺎﺑَﺖْ ﻣَﻄَﺎﻟِﺒُﻬَﺎ، ﻭَﺃَﻋْﺠَﺰَﺕْ ﻣَﻬَﺎﺭِﺑُﻬَﺎ، ﻗَﺪْ ﺗَﺤَﻴﱠﺮَﺕْ ﻣَﺬَﺍﻫِﺒُﻬَﺎ.ﻭَﻓِﺮَﺍﻕ
Beware, this world attracts and then turns away. It is stubborn, refusing to go
ahead. It speaks lies and misappropriates. It disowns and is ungrateful. It is
malicious and abandons (its lovers). It attracts but causes trouble. Its condition is
changing, its step shaking, its honour disgrace, its seriousness jest, and its height
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lowliness. It is a place of plunder and pillage, and ruin and destruction. Its people
are ready with their feet to drive, to overtake and to depart. Its routes are
bewildering, its exits are baffling, and its schemes end in disappointment.
Consequently, strongholds betray them, houses throw them out and cunning fails
them.
،ِ ﻭَﺯَﺍﺭ ﻋَﻠَﻰ ﺭَﺃْﻳِﻪ،ِ ﻭَﻣُﺮْﺗَﻔِﻖ ﺑِﺨَﺪﱠﻳْﻪ،ِ ﻭَﺻَﺎﻓِﻖ ﻟِﻜَﻔﱠﻴْﻪ،ِ ﻭَﻋَﺎﺽّ ﻋَﻠَﻰ ﻳَﺪَﻳْﻪ، ﻭَﺩَﻡ ﻣَﺴْﻔُﻮﺡ، ﻭَﺷِﻠْﻮ ﻣَﺬْﺑُﻮﺡ، ﻭَﻟَﺤْﻢ ﻣَﺠْﺰُﻭﺭ،ﻓَﻤِﻦْ ﻧَﺎﺝ ﻣَﻌْﻘُﻮﺭ
،َ ﻭَﺫَﻫَﺐَ ﻣَﺎ ﺫَﻫَﺐ،َ ﴿ﻭﱠَﻻﺕَ ﺣِﻴﻦَ ﻣَﻨَﺎﺹٍ﴾ ﻫَﻴْﻬَﺎﺕَ ﻫَﻴْﻬَﺎﺕَ! ﻗَﺪْ ﻓَﺎﺕَ ﻣَﺎ ﻓَﺎﺕ،ُ ﻭَﺃَﻗْﺒَﻠَﺖِ ﺍﻟْﻐِﻴﻠَﺔ،ُ ﻭَﻗَﺪْ ﺃَﺩْﺑَﺮَﺕِ ﺍﻟْﺤِﻴﻠَﺔ،ِﻭَﺭَﺍﺟِﻊ ﻋَﻦْ ﻋَﺰْﻣِﻪ
.﴾َﻭﻣَﻀَﺖِ ﺍﻟﺪﱡﻧْﻴَﺎ ﻟِﺤَﺎﻝِ ﺑَﺎﻟِﻬَﺎ ﴿ﻓَﻤَﺎ ﺑَﻜَﺖْ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢُ ﺍﻟﺴﱠﻤَﺎﺀُ ﻭَﺍْﻷَﺭْﺽُ ﻭَﻣَﺎ ﻛَﺎﻧُﻮﺍ ﻣُﻨﻈَﺮِﻳﻦ
Some of them are like hocked camel, some like butchered meat, some like severed
limbs, some like spilt blood, some are biting their hands (in pain) some are rubbing
their palms (in remorse), some are holding their cheeks on their hands (in anxiety),
some are cursing their own views and some are retreating from their determination.
But the time for action has gone away and the hour of calamity has approached,
while (there was no longer) the time to escape (Qur’ān, 38:3). Alas! Alas! What has
been lost is lost! What has gone is gone! The world has passed in its usual manner.
“So wept not on them the heavens and the earth nor were they respited.” (Qur’ān,
44:29)
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